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[TpuBeneHHBIN (parMeHT JEMOHCTPUPYET ynoTpediaeHne AByX MeTadop C IMepeHeCeHHeM IPHU3HaKa KMBOI'O Ha
HEXUBOH 00BeKT. MpoHH4HBINH 3G PeKT OCHOBBIBaeTCS Ha MeTa(opHUUECKOM MEepeHOCce 3HAYCHUS! U Ha UIpe CIIOB
(ommosutus verschdamt — unverschdmt). 1. @paHko niepeaeT Urpy CIIOB € TIOMOIIBIO MOJTHOTO SKBHBAJICHTA IIEje-
BOTO SI3bIKa, IOCTUTAsl TOXKICCTBEHHOTO dPPEKTA: crmuoausi — Oe3cmuoHi.

[ToxpITOXMBAS BBHIIIEH3IOKEHHOE, AENacM BBIBOJ O COBIAJICHUU B HEpapXUH JOMUHAHT uauosiekra M. dpaHko-
aBropa u V. ®paHKo-aBTONIEpEBOUUKA C OOIIMMHU JOMUHAHTAMH THCATENs M0 KPUTEPUSIM aOCOIIOTHON YacTOTHI
yIoTpeOIeHNs Ha IBYX YPOBHSX S3BIKA: JEKCHYSCKOM U CEMaHTHKO-CTHIHMCTHIECKOM.

Yro Kacaercst foMuHaHT uauonekta V. ®panko Ha MOP(HOIOrHIeckoM YpOBHE SI3bIKa, OHHM JIEMOHCTPHUPYIOT OTKJIO-
HEHHE OT OOIIero KOJMYEeCTBa B OTHOCHTEIBHOH dacToTe yrmoTpeOneHus (momuHaHTH V. @paHKO-aBTONEPEBOIUNKA),
a TakoKe MOTEPIO IBYX JOMUHAHTHBIX ITO3UIINHA M3-32 HU3KOW 4acTOThl yrnotpeOnenus (nomuHaHT V. dpanko-aBTOpa).
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DOMINANTS OF IVAN FRANKO IDIOLECT AND THEIR REPRESENTATION
IN UKRAINIAN-LANGUAGE AUTHOR’S TRANSLATIONS

Proskurina Yuliya Igorevna
Taras Shevchenko National University of Kiev
Julietta-7@yandex.ru

The author reveals the content of the notion —-dominant”, which interdisciplinary significance is becoming increasingly common
in the criticism of translation, and it serves as a tool for the determination of the general method of particular author‘s translation,
his strategies, tactics and translation background assumption, and pays particular attention to the identification and analysis
of I. Franko idiolect dominants in the original texts and author*s translations.

Key words and phrases: dominant; tertium comparationis; idiolect; dominant of idiolect; author‘s translation.
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dunonornyecKkne HayKu

Cmamvs nocesawena 0CoOeHHOCMAM CUHMAKCUYECKOU C8A3U CO2NACO8AHUA 6 A3bIKe. B Hell paccmampugaromest oc-
HOBHble KOHYenyuu 1 nooxoobl k npobneme coanacosanus. Ocoboe snumanue y0eieno pasepasuienuo 5mozo mep-
MUHA ¢ ROHAMUEM KOOpOUHayuu. B cmamve paccmampusaromes epamMmamuyeckoe co2naco8anue u coenaco8anue
no cmuicny. Agmop ykasvieaem Ha 0codyio poib 0OYUEETIeHHbIX COOUPAMENbHBIX CYUeCTNUMENbHBIX 8 AHTUCKOM
sA3bIKe 6 npoyecce YnoooOIeHUs: pammamudeckux gopm. Bvloensromesa u onucviearomes 632710bl HA ONpedeieHue
OOMUHUPYIOWell POU ROONEHCAWE20 U CKA3YEeMO20 8 NPOYecce CONACOBAHUA.

Kntouesvle cnosa u ¢pa3bl.’ COrjlaCoOBaHHEC, KOOPAWHAIUA, IIPEAUKALINA, TTOQJICKAIICE, CKa3yEMOC.

Porauyesa Ejniena CepreeBna
Mockogckuii 20po0cKoll nedazoeuuecKuti yHusepcumen
magaslove@mail.ru

K MPOBJIEME CUHTAKCUYECKOM CBSI3U COTJIACOBAHMS
B COBPEMEHHOM JINMHI'BUCTHUKE®

CornacoBaHue sIBISETCS yHHBCpCﬁJ’IBHOﬁ JIMHTBUCTHYECKOU KaTCFOpPIeﬁ, KOTOpast COACPKUTCA BO MHOTUX A3bI-
Kax. AHaau3 JUHTBUCTHYECKHUX pa60T, OCBCHIAIOINMX B3TJIAABI HA 0COOEHHOCTH ITOM CMHTAKCHYECKOM CBsI3H, IIOKa-
3bIBACT, YTO UMCIOTCA CEPLE3HBIC PACXOKACHUA MCKAY KOHUCIIIUAMUA PA3JIMYHBIX aBTOPOB. LICJ'H:IO CTaThbU ABJISACTCA

© Porauesa E. C., 2013


mailto:Julietta-7@yandex.ru

142 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

aHanNn3 0COOCHHOCTEH CHHTAKCHYECKOH CBA3M COTIACOBAHMS B PyCIe CYIIECTBYIONINX KOHIIETIIINHA Ha COBPEMEHHOM
9Tarne pa3BUTHSA 53bIKa, KOTOPBIH IpeTepreBaeT cyiecTBeHHbIe n3meneHus B XXI Beke.

B TpaauiroHHOH rpaMMaTHKe TAKOW THUIT CBSI3U TIOHMMAETCS KaK BOCTIPOM3BEACHNE OJJHUM CIIOBOM (DOPMBI IPYTOro
TaKuM 00pa3oM, YTO, 3Hasi TpaMMaTHYECKUE XapaKTEPUCTHKH TJIaBHOTO CJIOBA, MO>KHO Ha3BaTh (hopmy 3aBucumoro. Cpe-
IV aBTOPOB, MPUICP KUBAOIIMXCS ATON MTO3UIIHH, MOKHO Ha3BaTh MMeHa A. Y. Cvuphmnkoro, A. A. IllaxmaToBa u zip.

Ipodeccop A. Y. CMupHHULKHI, OJHAKO, YKa3bIBaeT Ha TOT (aKT, YTO TPAAMIHOHHOE ONpE/eICHHE HE B MOJI-
HOHN Mepe OTpa)XaeT CYIIHOCTh 3TOTO BH/Ia CHHTAKCHYECKOHN CBS3H, M BHOCHUT CBOM KOPPEKTHBEI B onpenencuue. [1o
€ro MHEHHIO, COTJIacOBaHKE — 3TO OoJjee TIyOoKoe MOHATHE, YeM BOCIIPOU3BEACHHE OJJTHUM CJIOBOM (POPMBI APYTOTO
CJIOBa, 3TO «00O3HAYEHHE TOTO KE CaMoro (opMaMu COeTMHEHHBIX CIOB» [0, ¢. 77]. CorimacHO ero TOYKe 3peHHs,
B3aUMOCBSI3b KOMIIOHEHTOB PEYHM, MX OTHOILICHUS B IPEIUIOKEHUH OCHOBBIBAIOTCS Ha MX OOIIEH COOTHECEHHOCTH
C IpeJMETaMHt B PEabHOM KHU3HHU, TO €CTh COTJIACOBAHUE MPOUCXOJUT HE HEMOCPEACTBEHHO, & KOCBEHHBIM ITyTEM
yepe3 00bEKT peabHON JCHCTBUTEIBHOCTH.

B anrnmiickom s3pike A. M. CMEpHHULIKAN BBIIEISET TPH OCHOBHBIX THIIA COTJIACOBAHISL, & IMEHHO!

1) Mexay ompenejeHHeM H ONpenesieMbIM, TIPH KOTOPOM OTCYTCTBYET COIJIaCOBaHHWE IO JIMHUM poJia U ma-
nexa. Hanpumep:

this file — these files; that site — those sites.

2) MeRIy MOAJIesKalluM M cKka3yeMbIM. Hampumep:

he speaks — they speak; I do — she does.

3) mexay ¢opMamu riaroJia B rJIaBHOM U B NIPUAATOYHOM INPeEJIOKEHUSX, TO €CTh COTTIaCOBAHUE BPEMEH.
IIpuBenem mpumep:

He said he was happy. She promised she would e-mail me.

PaCCMOTpI/IM HepBbeI W3 Ha3BaHHBIX BBIIIEC TUIIOB corjiacoBaHus. CBs3b MCXKIY OMPCACICHUEM U OIPECACIACMbBIM
SIBISIETCSI MOAYMHUTEIBHOM. TpaguInOHHO B JTMHTBUCTUKE BBIACIACTCS CIIE ABA THIIA TOJYNHUTECIHHON CBSI3H, a
HMMCEHHO yNpaBJIeHHe U MPHUMbIKaHUe. «YTOTPeOJICHHE ONpeNeeHHON MafekHoH (HOpMBI MOAIMHEHHOTO CIIOBa,
IIpU KOTOPOM MaaCKHasd (bopMa MNOJYMHCHHOI'O CJI0OBA HAXOJHUTCs B 3aBUCHUMOCTHU HC OT O(bOpMJ'IeHI/ISI NOJYUHAOIC-
TO CJIOBA, a OT €ro JIGKCHYECKOTo coxepxaHus» [Tam xe, c. 81], Ha3piBaeTcst ympasieHueM. [lox npuMbIkaHnEeM
0OBIYHO MOHUMAETCS TAKOH BUJ CBSI3U, IPU KOTOPOM IOJJUMHEHHE 3aBUCHMOT0 CJIOBa BBIpaXKaeTcsi 0€3 UCIOIb30Ba-
HUSI CITy>KEOHBIX CIIOB M 6€3 MOP(OIOTHIECKNX U3MEHEHHUH, TO €CTh JIEKCHIECKH, MHTOHAINEH 1 TOPSIKOM CIIOB.

OCHOBHOI1 3a/1aueli cornacoBaHus sBIsieTCS (POPMUPOBAHUE LETBHOCTH CII0KHOTO TpecTapieHus. COBOKYITHOCTb
psiza ciIoB, KOTOPBIE HMEIOT OJJMHAKOBBIE XapaKTEPUCTUKH, COCTABIISIET TPaMMaTHIECKOE EANHCTBO. Tak, eyasiowuil Ha
yauye yepHwlli KOm COOTBETCTBYET OJHOMY CIIOXKHOMY INpeAcTaBiIeHHUI0. CBsI3b MEXIY CIOBAMU 2VIAIOWUL, YepHbll,
Kom TIPOSIBISIETCS B ()OpME MMEHUTEJIFHOTO Ta/ie’ka €JUHCTBEHHOTO YHCIa MY)XKCKOTO POJia M YKa3bIBaeT HA B3aHMO-
CBs3b HA3BaHHOT'O O6’I)eKTa 1 NPUBCIACHHBIX OHpe[[eHeHHﬁ, ux CAUHCTBO. Bee COCTaBJIIOIINEC NJOJIKHBI UMCTh OJJTHO U
TO K€ 3HAYEHNE COOTBETCTBYIOIMX KaTeropuil. Ha ynuye Toxe OTHOCUTCS K 3TOMY IPaMMaTHYECKOMY €JMHCTBY, XOTS
(hopManbHO HET NPH3HAKOB, YKa3bIBAIOLIMX Ha 3aBUCHMOCTh COYETAHHS OT NPUYACTHS YIsiouull.

B aHrnmiickoM sI3bIKe NaHHBIM BHJ CHHTAKCHYECKOW CBS3M MMEET JOBOJBHO OrpaHUueHHYIO cdepy ymorpebdie-
nust. [Ipexie Bcero, 3/iech OTIaaaeT CorliacoBaHMUE 110 JIMHUU PO/Jia, TaK KaK B aHTJIIMHCKOM SI3BbIKE HET COTJIaCOBaHUS
TI0 JIMHUY Tajeska. UTo kacaeTcs coriacoBaHMs B YMCIE, TO OHO COXPAaHWJIOCH JIMIIG B JIBYX CiIydasx. Bo-nepBbIX,
COTJIACOBAHUE CYHICCTBYCT MECKAY YKa3aTCIbHBIMU MECTOUMEHUAMU U ONPEACIACMBIMU UJIN CYIIECTBUTCIIbHBIMU.
Bo-BTOpBIX, M3BECTHOE MOAOOME COTNIACOBAHMS MBI HAOJIOIAeM MPU COUETAHHH HEONPENeIEHHOTO apTUKIIS C HC-
YUCIIAEMBIM CYHICCTBUTEIIbLHBIM B €IMHCTBECHHOM YHCJIC.

CTOHT OTMETHTB, YTO COTITIACOBAHKE B JIHIE UMEET OoJIee OrpaHUIEHHYI0 00J1acTh MPUMEHEHHS, Ye€M COTIIACOBaHNE
B uncie. OOBSCHSIETCS 3TO TEM, UTO TJ1aro fo be, UCIONB3YIOUINICS B aHTIIMACKOM SI3bIKE B KAYECTBE IIIaroyia-CBI3KU
U B Ka4eCTBE BCIIOMOTATEIHFHOTO TJIAroa Julst 00pa3oBaHUs CTPaAATENILHOTO 3aJ0ra U (JOPM JIUTENHHOTO BHA, B IIPO-
meaueM BpEMEHH, COXpaHssd U3MCHCHUE 110 YHCJIaM (was—were), OKa3bIBACTCA HCU3MCHHBIM I10 JIMIIAM. HpI/I 9TOM CJIC-
JyeT YYHUTHIBATh TAKXKE, YTO B AHITIMHCKOM S3bIKE, KpoMe Oy/ayInero BpeMEHH, pa3jindre MEXTy JIMIAaMHd BO MHOXe-
CTBEHHOM YHCJIE IJIaroya He TIPOBOIUTCS BOOOIIIE, YTO TAKXKE OrPAaHUUMBAET Chepy UCHIONIb30BAHHS COTIACOBAHHUS.

CornacoBaHne MeXy IOUICKAIlNM U CKa3yeMbIM MMEET CBOM 0coOeHHOCTH. Hepenko HMCIONb3yeTcs: TepMUH
«OPEAUKATUBHOTO» COIJIAaCOBAaHUsA, TaK KaK TaKoOM BUJ] CBA3U OTHOCUT COJICPIKAHMEC BHICKA3bIBAHUA K ﬂeﬁCTBHTeHLHO-
cTH. B npesioxeHny NpH3HAK MOJIEKAIIETo «IIEPEHOCHTCS» Ha CKazyemoe, oTpaxaetcs B ero opme. 5. I'. Tecrener
OTMEYAeT, YTO B HEKOTOPBIX APYTUX fA3bIKaX, KaK, HAIPUMeEpP, B TPY3MHCKOM, MOKHO HaOJII0OAaTh U 00paTHOE corfia-
COBaHMe, I'7ie JONOJHEHNE U TI0UIeKalllee MPUHUMAIOT ONpPEAEICHHYI0 (JOpMy B 3aBHCHMOCTH OT BHIOBPEMEHHOM
(dhopmel Tarona-ckazyemoro [8].

Psan nunreucTos, Takue kak B. B. Bunorpaznos, H. 0. llIsenosa, I'. B. Kommanckuii, 1. B. Ilepesep3esa u apy-
rHe, MPUACPIKUBAIOTCS TOYKH 3PEHUsI, YTO CHHTAKCHUYECKas CBSI3b COTJIACOBAHMS MCIOJIB3YETCsl TOJBKO Ha YPOBHE
CJIOBOCOYETAHUs, HO HE Ha YPOBHE IpelyioxkeHus. [lo MX MHEHHIO, XapakTep CBSI3M MEXAY IJIaBHBIMH WICHAMH
TIPEATI0KEHHST UMEET CBOM OCOOEHHOCTH M OTIIMYAETCs OT coryacoBaHus. [yt 0003HaueHHsI CHHTAKCHYECKOH CBSI3H
MEXAY MOJUISKAIINM M CKa3yeMbIM, KOTOpas (JOpPMaJIbHO CX0Xa C COTJIaCOBaHHEM, JIMHIBUCTBI 3TOW TPYIIbI UC-
TIOJIB3YIOT TEPMUH «KOOPOUHAYUS.

Tak, H. 1O. I1IsenoBa [5] yTBepkaaet, 4To mpy KOOPIUHAIIUH TPOUCXOTUT «B3aMMHOE COOTHECEHHE (POpM», B TO
BpeMsl Kak IIPH COTNIaCOBaHMM (hopMa 3aBUCHMOTO CJIOBA MOAUYHMHACTCS (hopMe rocrnoxacTByromero. K Tomy xe, mpu
KOOPJUHAIIMY BO3MOXHO COOTHECEHHE TOJBKO IBYX KOHKPETHBIX (GopM (/[om - HOBbIlL), UTO OTIMYAET ITY CBS3b OT
COTJIaCOBaHMS, IIPH KOTOPOM CJIOBA MOTYT (POPMAIILHO YIIOJIOOJSATECS 10 LienoMy psny (Gopm (Hogwiii dom, HO8020
odoma, HogoMmy Oomy...). Emne ogHON 0COOEHHOCTHIO KOOPAUHAIINY SIBIISICTCS HATMIHE MPEIUKAIlNH, T.e. COOTHECEHUE
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(hOpMBI ¢ OIpE/ICICHHBIM BPEMEHHBIM M MOJAIBHBIM IIIIaHOM. [Ipy CBSI3HM COTNIacoBaHMS OTHOIICHUS MEXIY 3JIEMCH-
TaMH OCTaIOTCsl HA YPOBHE aTPHOYIIHH.

Jlpyrue JIMHTBHCTBI TakKe 0OpaIafoT BHUMaHUE HA OCOOCHHBIH XapaKTep CBSI3M MEXKIY OCHOBHBIMU KOMIIOHEH-
TaMU NpeJUIoKEHUH, HO M30eTaloT TepMUHA «KOOPAMHAIMS» U MpeasaraoT cBon Hasanus. K npumepy, I'. A. 3ono-
TOBa HCHOJIB3YeT TEPMUH «COTpspkeHue», a M. I1. IBaHOBa — «MHTEpAENCHACHIMS», YTO O3HAYAET B3aHMO3aBHCH-
MOCTb KOMITOHEHTOB.

B aHrImiicKoM SI3BIKE TPaJAWIMOHHO BBIICIAIOT COIJIACOBaHME rpaMMaTruueckoe (aHri. grammatical agree-
ment) U corjiacoBaHme mo cMbiciy. [IlepBoe npescrasisier co0o0i CTPyKTypHOE COOTBETCTBHE (POPM COUYETAIOIINX-
cs1 ¢JI0B, T1Ie (hopMa IIarona cKa3yeMoro oTpaxaet (opMy MOIJICKAIIETO.

I'pamMmaTnyeckoe coriacoBaHKe, B CBOIO O4epeab, MOXKET ObITh MOJHBIM (aHTd. full concord), mpu KOTOPOM HC-
MOJIB3YIOTCSL Bc€ MOP(OJIOTNIECKHE CPENICTBA YIOAOOIEHH 3aBICHMOTO CJIOBA TIIaBHOMY, M HeMOJIHbIM. YacTnd-
HOE corylacoBaHue (aHrI. incomplete concord) MOCTPOEGHO HA MCIOJIB30BAHUH KaKOT0-JIMOO OJJHOTO M3 BO3MOXHBIX
CPEICTB yIomoOIeHus (OpM CIIOB.

CMBICIIOBOE coTyTacoBaHue (aHT. semantic agreement, agreement ad sensum, notional agreement, logical
agreement, synesis) npeHeOpeTaeT (OpMaIbHBIM YIIOJ00IEHHEM COTJIACYEMbIX WIEHOB BCIICICTBHE HECOOTBETCTBUS
UX CMBICJIOBBIM B3aMMOOTHOLICHUSIM MEXAY COCIUHSEMBIMH YJICHAMH, NPEINOYTEHUE OTIACTCSI CMBICIIOBOMY CO-
OTHOWICHHUIO OOBEAWHSACMBIX YacTell BBICKA3bIBaHUA B ymiepd mx (opmansHOMYy ymomoOmenuro. @opma rimarona
CKa3yeMOro NepeiaeT JOTOJIHUTENbHBII JTEeKCUUECKHH CMBICI, KOHKPETH3UPYET 3HAYSHHUE MOJUISHKAILETO.

B aHrnmiickoM si3bIKE B IUTAHE CEMAHTHYECKOTO COTIIACOBAHMS OCOOBIN MHTEpPEC MPEACTABISIOT COOMpATEIbHbIC
CYIIECTBHUTENbHbIE, «KOTOPHIC B (pOpMe €ANHCTBEHHOTO YKCIa B CUTHU(DHUKATUBHOM acIeKTe MPeJCTaBISIOT eInH-
CTBO, a B ICHOTATUBHOM — MHOeCTBOY [4, c. 54].

Takum o6Gpa3zom, cobupaTeabHbIe CYIIECTBUTENbHbIE 001a1al0T ABONCTBEHHON Ipupoioi. buHapHsIi xapakTep
TIPOSIBIISIETCS B AHTIIMHCKOM SI3BIKE TAK)Ke B TOM, YTO B 3aBHCUMOCTH OT ()OPMBI I7Iaroja, COMyTCTBYIOMIEH 00yues-
JIeHHOMY COOMPaTEIbHOMY CYIECTBUTEIEHOMY, OHO MOKET BBIPa)XKaTh KaK €IUHCTBO (HepacuIeHeHHOCTh), TaK U
MHOXXECTBO (PacUJeHeHHOCTh) BXO/SIINX B COBOKYIHOCTh KOMIIOHEHTOB. JIMHIBHCTBI TaKk)Ke UCIOJIb3YIOT MOHS-
THS MOHOJIMTHOCTH U IPOOHOIi/pa3nebHoii cOOMPaTEeJBLHOCTH Ui 0003HAYCHHUS 3TOTO sBIeHUsA. Ecnm mpu co-
IJIACOBAaHUM MOAPa3yMEBaeTCs KaXXIbIi BXOMSIIUI B COCTaB COBOKYITHOCTH DJIEMEHT, TO HaONI0aeTcs HECOOTBET-
cTBHE (POpM UYHCITa MOAJIEKALIETO M CKa3yeMoro u Hao0opoT. [IpuBenem npumeps! st CpaBHEHUS:

1) Tomorrow our class takes its first Biology exam (3asmpa naw kiacc coaém ceoti nepaulil IK3aMeH No OUOIO2UL).

2) After the qualification the class start their projects on Russian literature (Ilocie ammecmayuu K1acc HA4uHa-
em nucams c80uU pegepamul NO PyccKoll aumepamype).

IMpodeccop A. Y. CMupHHIKHIA yTBEPKIACT, YTO CBSI3b MEX/IY ITOUICKAIINM U CKa3yeMbIM OCYIIECTBIACTCS Yepe3
CyOBEKT, 0 KOTOPOM HJIET Peyb, TO €CTh HE MPSIMBIM, 8 KOCBEHHBIM IyTeM. Takum 00pa3oM, BApUATHBHOCTh B COINIACOBA-
HHU TJIaBHBIX WICHOB MPEIUIOKEHUSI MOKHO OOBSCHHUTH TEM, 4TO (popMa MOUIEKAIIEro He COOTBETCTBYET CYOBEKTY, T.C.
ero coaepxannto. CyObeKT nmpecTaBisieT co00i PeAMET MBICIH U HAXOAUTCS BHE NpesioxkeHus. «Kareropus uncia B
CKa3yeMOM BBIpa)KaeTcsl TAK, KaKk OHAa OCMBICIIAETCS B CyOBEKTe, a He TaK, Kak OHa BBIpa)keHa B noyiexariem» [7, c. 149].
OnHuM c1oBOM, (opMalbHasi CBSI3b MEXKIY IVIABHBIMU YJICHAMH MPEIUIOKEHHUS SIBISIETCS KaXKyILEHCs], IIOBEPXHOCTHOM.
CornacoBaHre MEXIy IOUISKAIUM U CKa3yeMbIM OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE HACTOSIIINX, NEHCTBUTENBHBIX CBSI3eH
MEXILy MOJJIeKAIINM U CYObEKTOM, a TaKKe MEXKIY CKa3yeMbIM U cyObekToM. CHHTaKCHYeCKas CBSI3b COTJIACOBAHMS
BBIP2)KAET COOTHECEHHOCTH MOISKAIETO U CKa3yeMOTo C OHUM U TeM ke pepepeHToM.

CobuparenbHble CyLIECTBUTENIBHBIC, B CHIY CBOMX OCOOCHHOCTEH, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO B SI3bIKE TPYIII
CJIOB, KOTOpBIE BCETJla COMIACYIOTCS JINOO C IJIarojoM TOJBKO B €IMHCTBEHHOM 4ucie — singularia tantum, nmbo
C TJIarojIoM BO MHOXECTBEHHOM uucie — pluralia tantum. IlpuBeneM mpuMepsl IepBOM TPYIIIIbL:

news (HOBOCTH), advice (coBeT), information (nHpOpManus), money (IeHBIN), furniture (MeOens), equipment
(oGopynoBanue).

[TpuBeneM Taxske MpUMepH! CYIIECTBUTENbHBIX pluralia tantum:

police (monmuuus), clergy (IyXOBEHCTBO), cattle (KpymHBIA pOTaThI CKOT), poultry (IOMaIIHAS NTUIA), MASS
media (cpencTBa MacCOBOM MH(POPMALINH).

B ncTopu sI3bIKO3HAHMS JIOJIT0€ BPEeMsi OCTaBalach OTKPHITON MpoOiiemMa pelaroleld poiu 0JJHOTO U3 IIIaBHBIX
YJICHOB TIPEJUIOKEHHUS B ONIPEETICHUH THIIa KOHCTPYKIMU B ITPOIIECCE COTJIAaCOBaHMS. Bcex JIMHITBUCTOB, 3aHUMato-
LIMXCSl TUM BOIIPOCOM, MOXKHO Pa3/eNIMTh HA TPH TPYIIIIbI, OCHOBBIBASCH HA MX B3rJsinax. IIpencraBuTesu nepBoii
CYHTAIOT, YTO IOJJIeKallee, KOTOPOe Yalle BCETO BBIPAKEHO CYIIECTBUTENBHBIM, SIBISETCS IOJHOCTBIO TOCIIOJ-
CTBYIOIIUM wWieHOM. «VIMst 0003Ha4YaeT cyOCTaHIIMIO, TOT/Ia KaK TJ1aroj M NpuiiaraTeIbHOe BBIPAXKAIOT aKIHACHIINH,
NIPU3HAKK CYOCTaHIUH U, CJIEI0BATEIBHO, IPU3BaHbI ONIPEAEIATs UMs» [5, c. 12].

[TpuBepIkeHIIbI BTOPOI TOUKU 3pEHHUs] yTBEPXKIAIOT, YTO 00a TJIaBHbIe 4ieHa paBHONpPaBHbI. CyObeKT, KOTOPbIHA
HaXOJUT CBOE OTPAXKEHHE B ITOJUICHKAILEM, M NPEAUKAT, BBIPAKEHHBIH B CKa3yeMOM, HEMBICIMMEI ApYyr 0e3 apyra,
B3aMMO3aBHCHUMBI U PABHOIPABHEL.

CucremMa MHBIX B3TJIIIOB MOJy4YHIIa Ha3BaHHE BEpOOIEHTPUUECKOI TEOPHUHU 3a TO, YTO TOCIOJICTBYIOLIMM 4Jje-
HOM TIpeAJIOKEHHs IIPU3HACTCS riaroji-ckazyemoe (om aam. verbum). ®panitysckuit muareuct JI. Tensep npunep-
JKMBAETCsl KOHIETIMY TJIaroJIbHOTO y3ia. «B mpocToM mpe/ioxKeHur HeHTPaIbHbIM Y3JI0M He 0053aTeNIbHO TOIDKSH
OBITh Tarosl. Ho yk eciu B IpeIyio:KEHUU HMEETCs TIIAaroJl, TO OH BCEr/ia IIEHTP 3TOTO MpeuiokeHus» [7, ¢. 119].

B coBpeMeHHO# JIMHIBUCTUKE OOJIBIIMHCTBO SI3BIKOBEZOB CXOIATCS BO MHEHHUH, YTO JAOMHHHPYIOIIAs POJIb B
IIpOLIECCe COTIaCOBAHMS IPHHAIEKHT TJIaroiy, Tak Kak B ero (hopMax BbIpaKEHBI OCHOBHbBIE IPaMMaTHYECKUE Ka-
TErOpHH JIMLA, BPEMEHH M MOJAIBHOCTH, C KOTOPBIMH CBSI3aHO MOHSITHE NPEINKATUBHOCTH, HO 1O (hopMe coriiaco-
BaHME 3aBHCHUT OT ITOJUIEXKAIIIET0, YTO BhIPaXkaeTcs B BEIOOpE COOTBETCTBYIOMIEH (opMBbI Iiaroa.



144 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

Kak yxe ObII0 cKa3aHO paHee, IIaroibl MOTYT COTTIACOBBIBATHCS HE TOJBKO C CYLIECTBHUTEIBHBIMH B Ka4ECTBE
IJIaBHBIX WICHOB MNPEJIOKEHUS, HO M B HEKOTOPBIX S3BIKaX C JPYI'MMU IiarojaMu. B pycckoM, rae BpeMeHHOM
IUTaH pa3/ielieH Ha IpoUIeAlIee, HacTosmee 1 Oyayliee, HeT HEOOXOUMOCTH B COTJIACOBAaHMH TIIATOJIBHBIX (OpM
Jpyr ¢ ApyroMm. Bo MHOrux si3pikax ¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM BpPEMEH, KakK, HAalpUMEp, B aHTIMHCKOM, (paHIly3-
CKOM, MCIIAHCKOM, MOKHO Ha0JII0aTh 3aBUCHMOCTH BHIOBPEMEHHOH (OpMBI Ti1arosia B MPUAATOTHOM HpEIIIOKe-
HUHM OT BPEMEHHU B TJIaBHOM MpeisioskeHHH. Ecnu riaron B riIaBHOM MPEUIOKEHUHM CTOUT B OJTHOM M3 OyayIux
BPEMEH, TO U IJIaroJl B MIPUAATOYHOM MPEUIOKEHNH JJOIKEH HaXOIUTHCS B OJTHOM 13 OyIyIIUX BPEMEH.

Takum 00pa3oM, B COBpEMEHHBIX B3MUIAAaX HA COTJIACOBAHHME HET €AMHOTO MHEHHS O TpaMMaTHYeCcKOi npupoje
1 0COOCHHOCTSIX CHHTaKCHYECKOH CBsA3M cornacoBaHus. Ha Ham B3ruisaa, HE0OOXOAMMO YETKO Pa3iIHdaTh IIOHATHS CO-
IJIACOBAHMS U KOOPJHMHAIMM C MPUCYIIUMH UM XapaKTepPUCTHKAaMU, TaK KaK XapakTep CBA3M B CIOBOCOYETAHUAX —
MOAYMHHUTEIBHBIH, B TO BPEMSI KaK OTHOIICHHS MEKAY TTIaBHBIMHU WICHAMH NIPEIOKEHHUSI OCYIIECTBIIIOTCS HA YPOBHE
IIpeJUKalUY 1 OCHOBBIBAIOTCS Ha B3aUMOIIOTYMHEHHH.
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TO PROBLEM OF AGREEMENT SYNTACTIC LINK IN MODERN LINGUISTICS

Rogacheva Elena Sergeevna
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The author discusses the features of agreement syntactic link in language, covers the basic conceptions and approaches to the
problem of agreement, pays particular attention to the distinguishing between this term and the notion of agreement, considers
grammatical agreement and semantic agreement, emphasizes the special role of animate collective nouns in the English language
in the process of grammatical forms assimilation, reveals and describes the views on the determination of subject and predicate
dominant role in the process of agreement.

Key words and phrases: agreement; coordination; predication; subject; predicate.
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Ilegarornyeckue HayKH

B cmamve onucan onvim paspabomxu u @ueopeHuss MOOeU GOpMUpOBAHUL YMEHUT AH2NOA3bIYHOZ0 0108020
obwenus y 6yoywux epauei. CoenacHo npeoodcenHol Mooeiu y4eOHblll npoyecc COCMOoum u3 noo20mosu-
MeNbHO-MOMUBUPYIOWE20, 00YUaioue-npo@ecCUOHAIbHO20, KOMMYHUKAMUBHO-NPOPDECCUOHATLHO20 U NPAKMUKO-
opuenmuposanto20 smanos. Ipedcmasienvl dannvle IKCNEPUMEHMANLHO20 UCCTLE00B8AHUSL.

Kniouegvie crosa u @ppasvl: yMEHUs aHTIIOA3BIYHOTO JICIOBOTO OOIIEHNUS; OyLyniue Bpayur; Moiesb (hOPpMHUPOBaHHUS
YMEHHH; 3Tansl OPMHUPOBAHUS YMEHHUH.
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O ®POPMHUPOBAHUU YMEHUI AHTJIOS3BIYHOI'O JIEJIOBOT'O OBIIEHUS
Y BYAYIIUX BPAYEN (3KCHEPUMEHTAJIBHOE UCCJIEJJOBAHME)®

Bcrnencreue 5KOHOMHYECKUX U COITUATIBHBIX M3MEHEHHH, KOTOPBIM TIOJIBEPIIIach CTpaHa 3a MOCNEIHee BpeMs, YKpa-
WHA CTaJa OTKPBITOHM VI JEIIOBOTO MEXIYHApPOMHOro oOmieHus. PemieHne pasinvHBIX 337a4 B cepe METUIMHCKOTO
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